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PACKAGE CONTENT

¢ HATOR Quasar 2 PRO Wireless mouse

¢ 2.4GHz wireless dongle

¢ 1.8m USB Type-A to USB Type-C cable

¢« USB Type-A to USB Type-C adapter
¢ Mouse anti-slip grip tapes

¢ Replacement 100% PTFE feet

* User manual
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PRODUCT OVERVIEW

Left click button

. Right click button
. RGB scroll wheel/middle click button
. Side front mouse button
Side back mouse button
. Mode switch

. DPI change button

. Sensor opening

. Feet

©CONOUTAWN

Charge a mouse from a computer

or laptop using a USB cable.

Do not use a charger more than 10W!
It can cause the device to malfunction.

3. RGB scroll wheel

When the battery is less than 20%
the RGB scroll wheel will flash red.

BT Pairing: The blue light flashes slowly in the reconnection mode, and flashes
quickly in the pairing mode

Successfully connected: lights preselected color.

Yellow light flashes: mouse needs to be
re-paired with the 2.4GHz dongle.

6. Mode switch

2.4GHz Low latency wireless mode
OFF Wired mode
BT Wireless mode

Mouse enters the power saving mode after 1 minute of
inactivity (time can be customized in software).

To wake up, please move the mouse or click the button.

7. DPI change button

Use to switch between predefined DPI profiles.

Default DPI profiles:

DPI Backlight

400 Yellow

800 Red (by default)
1000 Green

1200 Blue

1600 Light Blue

3200 Pink

8. Sensor opening

Adjust the sensor in special mouse
software
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Polling rate:

125Hz

250Hz

500Hz

1000Hz (by default)

HATOR SOFTWARE

For access to a wide range of customization options,
download the software from the official web page:
https://hator.gg/download/

Scan to download
Software requirements

Software is available on Windows® only. )
Platform: Windows® 10 (64-bit) / Windows® 11 (64-bit)
500Mb of free data storage space for installation

IEY] CONNECTING YOUR GAMING MOUSE

Wired mode

1. Connect your mouse to the USB Type-A port of your PC.

2. Turn to wired mode using mode switch (6) on the back of the mouse.
OS will detect the mouse automatically.

2.4GHz wireless mode

1. Connect the 2.4GHz dongle to the USB Type-A/Type-C port of your PC.

2. Turn to 2.4GHz wireless mode using mode switch (6) on the back of the mouse.
OS will detect the mouse automatically.

For better gaming performance, place the dongle closer to your mouse.

NOTICE: If the scroll wheel is flashing but the mouse is not working,

try to pair the mouse and dongle manually:

1. Turn to 2.4GHz wireless mode using mode switch (6)

2. Press and hold down left, middle and right click buttons (1, 3 and 2)
The scroll wheel (3) will start flashing

3. Connect the 2.4GHz dongle to the USB Type-A port of your PC. After successful pairing, the indicator
will turn off.

BT wireless mode
1. Turn to BT mode using mode switch (6)
2. Press and hold down left, middle and right click buttons (1, 3 and 2)
Wait for the moment when the scroll wheel (3) starts flashing blue rapidly.
3. Start searching for available BT devices on your PC.
4. Find the HATOR Quasar mouse in the list and connect to it.

After successfully pairing, the mouse will connect automatically with the selected device as soon as you
switch to BT mode.

NOTICE: Before using the mouse in wireless mode, make sure that the mouse is charged.

I:J3 VERBINDEN IHRER GAMING-MAUS

Kabelgebundener Modus
1. Verbinden Sie lhre Maus mit dem USB Type-A-Anschluss lhres PC.

2. Schalten Sie in den Kabelmodus mit dem Modusschalter (6) auf der Ruckseite der Maus.
Das Betriebssystem erkennt die Maus automatisch.

2.4GHz Drahtloser Modus

1. Verbinden Sie den 2.4-GHz Dongle mit dem USB Type-A/Type-C-Anschluss Ihres PCs.

2. Schalten Sie den 2.4GHz Funkmodus mithilfe des Modusschalters (6) auf der Rluckseite der Maus ein.
Das Betriebssystem erkennt die Maus automatisch.

Flr eine bessere Gaming-Leistung platzieren Sie den Dongle naher an lhrer Maus.

HINWEIS: Wenn das Scrollrad blinkt, aber die Maus nicht funktioniert,
versuchen Sie, die Maus und den Dongle manuell zu koppeln:

1. Schalten Sie in den 2.4GHz Wireless-Modus mit dem Modusschalter (6).

2. Drucken und halten Sie die linke, mittlere und rechte Maustaste (1, 3 und 2).
Das Scrollrad (3) beginnt zu blinken.

3. SchlieBen Sie den 2.4GHz Dongle an den USB Type-A Anschluss lhres PCs an. Nach erfolgreicher
Kopplung erlischt der Indikator.

BT Drahtloser Modus

1. Schalten Sie in den BT-Modus mit dem Modusschalter (6).

2. Dricken und halten Sie die linke, mittlere und rechte Maustaste (1, 3 und 2).
Warten Sie, bis das Scrollrad (3) schnell blau zu blinken beginnt.

3. Starten Sie die Suche nach verfugbaren BT-Geraten auf Ihrem PC.

4. Finden Sie die HATOR Quasar Maus in der Liste und verbinden Sie sich damit.

Nach erfolgreicher Kopplung verbindet sich die Maus automatisch mit dem ausgewéhlten Gerat, sobald Sie in
den BT-Modus wechseln.

HINWEIS: Bevor Sie die Maus im Wireless-Modus verwenden, stellen Sie sicher, dass die Maus aufgeladen ist.

IEZ] CONNEXION DE VOTRE SOURIS DE JEU

Mode filaire

1. Connectez votre souris au port USB Type-A de votre PC.

2. Passez en mode filaire en utilisant l'interrupteur de mode (6) a l'arriére de la souris.
Le systeme d'exploitation détectera automatiquement la souris.

Mode sans fil 2.4GHz

1. Connectez le dongle 2.4GHz au port USB Type-A/Type-C de votre PC.

2. Passez en mode sans fil 2.4GHz en utilisant l'interrupteur de mode (6) a l'arriere de la souris.
Le systeme d'exploitation détectera automatiquement la souris.

Pour de meilleures performances de jeu, placez le dongle plus prés de votre souris.

REMARQUE : Si la molette de défilement clignote mais que la souris ne
fonctionne pas, essayez de jumeler la souris et le dongle manuellement :
1. Passez en mode sans fil 2.4GHz en utilisant l'interrupteur de mode (6).
2. Appuyez et maintenez les boutons de clic gauche, central et droit (1, 3 et 2).
La molette de défilement (3) commencera a clignoter.
3. Connectez le dongle 2.4GHz au port USB Type-A de votre PC. Aprés un appairage réussi, l'indicateur
s'éteindra.

Mode sans fil BT

1. Passez en mode BT en utilisant l'interrupteur de mode (6).

2. Appuyez et maintenez les boutons de clic gauche, central et droit (1, 3 et 2).
Attendez que la molette de défilement (3) commence a clignoter rapidement en bleu.

3. Commencez a rechercher des appareils BT disponibles sur votre PC.

4. Trouvez la souris HATOR Quasar dans la liste et connectez-vous a celle-ci.

Aprés un jumelage réussi, la souris se connectera automatiquement a l'appareil sélectionné dés que
vous passerez en mode BT.

REMARQUE : Avant d'utiliser la souris en mode sans fil, assurez-vous que la souris est chargée.

COLLEGARE IL TUO MOUSE DA GIOCO

Modalita cablata
1. Collega il mouse alla porta USB Type-A del tuo PC.

2. Passa alla modalita cablata utilizzando I'interruttore di modalita (6) sul retro del mouse.
Il sistema operativo rilevera automaticamente il mouse.

Modalita wireless 2.4GHz

1. Collega il dongle a 2.4GHz alla porta USB Type-A/Type-C del tuo PC.

2. Passa alla modalita wireless a 2.4GHz utilizzando I'interruttore di modalita (6) sul retro del mouse.
Il sistema operativo rilevera automaticamente il mouse.

Per migliorare le prestazioni di gioco, posiziona il dongle piu vicino al mouse.

AVVISO: Se la rotellina di scorrimento lampeggia ma il mouse non
funziona, prova a collegare manualmente il mouse e il dongle:

1. Passa alla modalita wireless a 2.4GHz utilizzando l'interruttore di modalita (6).

2. Premi e tieni premuti i pulsanti sinistro, centrale e destro (1, 3 e 2).
La rotella di scorrimento (3) iniziera a lampeggiare.

3. Collega il dongle 2.4GHz alla porta USB Type-A del tuo PC. Dopo l'associazione riuscita, I'indicatore
si spegnera.

Modalita wireless BT
1. Passa alla modalita BT utilizzando I'interruttore di modalita (6).
2. Premi e tieni premuti i pulsanti sinistro, centrale e destro (1, 3 e 2).
Aspetta che la rotella di scorrimento (3) inizi a lampeggiare rapidamente in blu.
3. Inizia a cercare i dispositivi BT disponibili sul tuo PC.
4. Trova il mouse HATOR Quasar nell'elenco e connettilo.

Dopo l'accoppiamento riuscito, il mouse si connettera automaticamente al dispositivo selezionato non
appena passerai alla modalita BT.

AVVISO: Prima di utilizzare il mouse in modalita wireless, assicurati che il mouse sia carico.

I CONECTANDO TU RATON PARA JUEGOS

Modo con cable

1. Conecta tu ratén al puerto USB Type-A de tu PC.
2. Cambia al modo con cable usando el interruptor de modo (6) en la parte posterior del ratén.
El sistema operativo detectard el ratéon automaticamente.

Modo inaldmbrico de 2.4GHz
1. Conecta el dongle de 2.4GHz al puerto USB Type-A/Type-C de tu PC.

2. Cambia al modo inaldmbrico de 2.4GHz usando el interruptor de modo (6) en la parte posterior del raton.

El sistema operativo detectara el ratdon automaticamente.
Para un mejor rendimiento en los juegos, coloca el dongle mas cerca de tu ratén.

AVISO: Si la rueda de desplazamiento parpadea pero el ratén no funciona,
intenta emparejar el ratén y el dongle manualmente:
1. Cambia al modo inaldmbrico de 2.4GHz usando el interruptor de modo (6).
2. Mantén presionados los botones izquierdo, central y derecho (1, 3y 2).
La rueda de desplazamiento (3) empezarad a parpadear.
3. Conecta el dongle de 2.4GHz al puerto USB Type-A de tu PC. Después de un emparejamiento exitoso,
el indicador se apagara.

Modo inaldmbrico BT
1. Cambia al modo BT usando el interruptor de modo (6).
2. Mantén presionados los botones izquierdo, central y derecho (1, 3y 2).
Espera hasta que la rueda de desplazamiento (3) comience a parpadear rapidamente en azul.
3. Comienza a buscar dispositivos BT disponibles en tu PC.
4. Encuentra el ratén HATOR Quasar en la lista y conéctalo.

Después de un emparejamiento exitoso, el ratén se conectara automaticamente al dispositivo seleccionado
tan pronto como cambies al modo BT.

AVISO: Antes de usar el ratén en modo inalambrico, asegurate de que el ratén esté cargado.

UW GAMINGMUIS AANSLUITEN

Bedrade modus

1. Sluit uw muis aan op de USB Type-A-poort van uw pc.
2. Schakel naar de bekabelde modus met de modusknop (6) aan de achterkant van de muis.
Het besturingssysteem zal de muis automatisch detecteren.

2.4GHz draadloze modus

1. Sluit de 2.4GHz dongle aan op de USB Type-A/Type-C-poort van uw pc.

2. Schakel naar de 2.4GHz draadloze modus met de modusknop (6) aan de achterkant van de muis.
Het besturingssysteem zal de muis automatisch detecteren.

Voor betere gameprestaties plaatst u de dongle dichter bij uw muis.

OPMERKING: Als het scrollwiel knippert maar de muis niet werkt, probeer dan
de muis en de dongle handmatig te koppelen:
1. Schakel naar de 2.4GHz draadloze modus met de modusknop (6).
2. Houd de linker-, middelste en rechterknoppen (1, 3 en 2) ingedrukt.
Het scrollwiel (3) begint te knipperen.
3. Sluit de 2.4GHz-dongle aan op de USB Type-A-poort van je pc. Na succesvolle koppeling gaat
de indicator uit.

BT draadloze modus

1. Schakel naar de BT-modus met de modusknop (6).

2. Houd de linker-, middelste en rechterknoppen (1, 3 en 2) ingedrukt.
Wacht tot het scrollwiel (3) snel blauw begint te knipperen.

3. Begin met zoeken naar beschikbare BT-apparaten op uw pc.

4. Zoek de HATOR Quasar-muis in de lijst en maak verbinding.

Na succesvolle koppeling zal de muis automatisch verbinding maken met het geselecteerde apparaat zodra
u overschakelt naar de BT-modus.

OPMERKING: Zorg ervoor dat de muis is opgeladen voordat u de muis in de draadloze modus gebruikt.

PODLACZANIE MYSZY DO GIER

Tryb przewodowy

1. Podtgcz mysz do portu USB Type-A w komputerze.
2. Przefacz na tryb przewodowy za pomoca przetacznika trybu (6) z tytu myszy.
System operacyjny automatycznie wykryje mysz.

Tryb bezprzewodowy 2.4GHz

1. Podtacz odbiornik 2.4GHz do portu USB Type-A/Type-C w komputerze.

2. Przefacz na tryb bezprzewodowy 2.4GHz za pomoca przetacznika trybu (6) z tytu myszy.
System operacyjny automatycznie wykryje mysz.

Aby uzyskac lepsza wydajnos¢ w grach, umiesc odbiornik blizej myszy.

UWAGA: Jesli kétko przewijania miga, ale mysz nie dziata, sprébuj sparowac
mysz i odbiornik recznie:
1. Przefacz na tryb bezprzewodowy 2.4GHz za pomoca przetacznika trybu (6).
2. Nacisnij i przytrzymaj przyciski lewy, srodkowy i prawy (1,3 2).
Koétko przewijania (3) zacznie migac
3. Podtacz adapter 2.4GHz do portu USB Type-A w Twoim komputerze. Po pomysinym sparowaniu
wskaznik zgasnie.

Tryb bezprzewodowy BT
1. Przefacz na tryb BT za pomoca przetacznika trybu (6).
2. Nacisnij i przytrzymaj przyciski lewy, srodkowy i prawy (1, 3i 2).
Poczekaj, az kétko przewijania (3) zacznie szybko migac na niebiesko.
3. Rozpocznij wyszukiwanie dostepnych urzadzen BT na swoim komputerze.
4. Znajdz mysz HATOR Quasar na liscie i potacz sig z nia.

Po pomysinym sparowaniu mysz automatycznie potaczy sie z wybranym urzadzeniem, gdy tylko przetgczysz
na tryb BT.

UWAGA: Przed uzyciem myszy w trybie bezprzewodowym upewnij sie, Zze mysz jest natadowana.

:ls] CONECTAREA MOUSE-ULUI DE GAMING

Modul cu fir

1. Conectati mouse-ul la portul USB Type-A al PC-ului dvs.
2. Treceti la modul cu fir folosind comutatorul de mod (6) de pe spatele mouse-ului.
Sistemul de operare va detecta mouse-ul automat.

Modul wireless 2.4GHz

1. Conectati dongle-ul de 2.4GHz la portul USB Type-A/Type-C al PC-ului dvs.

2. Treceti la modul wireless 2.4GHz folosind comutatorul de mod (6) de pe spatele mouse-ului.
Sistemul de operare va detecta mouse-ul automat.

Pentru o performanta mai buna in jocuri, plasati dongle-ul mai aproape de mouse.

AVIZ: Daca rotita de derulare clipeste, dar mouse-ul nu functioneaza,
incercati sa imperecheati mouse-ul si dongle-ul manual:
1. Trecetila modul wireless 2.4GHz folosind comutatorul de mod (6)
2. Apasati si mentineti apasate butoanele de clic stanga, mijloc si dreapta (1, 3 si 2).
Roata de derulare (3) va incepe sa clipeasca.
3. Conectati dongle-ul de 2.4GHz la portul USB Type-A al PC-ului dvs. Dupa asocierea cu succes,
indicatorul se va stinge.

Modul wireless BT

1. Treceti la modul BT folosind comutatorul de mod (6).

2. Apasati si mentineti apasate butoanele de clic stanga, mijloc si dreapta (1, 3 si 2).
Asteptati pana cand roata de derulare (3) incepe sa clipeasca rapid in albastru.

3. Tncepeti sa cautati dispozitive BT disponibile pe PC-ul dvs.

4. Gasiti mouse-ul HATOR Quasar in lista si conectati-va la acesta.

Dupa imperecherea cu succes, mouse-ul se va conecta automat la dispozitivul selectat imediat ce treceti la
modul BT.

AVIZ: Inainte de a utiliza mouse-ul in modul wireless, asigurati-va c& mouse-ul este incarcat.

BE®] A JATEK EGER CSATLAKOZTATASA

Vezetékes moéd

1. Csatlakoztassa az egeret a szamitédgép USB Type-A portjadhoz.
2. Kapcsolja vezetékes modba az egér hatoldalan taldlhatd tzemmaoddkapcsoldval (6).
Az operacids rendszer automatikusan felismeri az egeret.

2.4GHz-es vezeték nélkiili méd

1. Csatlakoztassa a 2.4GHz adaptert a szamitogép USB Type-A/Type-C portjadhoz.

2. Kapcsolja 2.4GHz vezeték nélkuli modba az egér hatoldalan taldlhaté Gzemmaoddkapcsoldval (6).
Az operacids rendszer automatikusan felismeri az egeret.

A jobb jatékélmény érdekében helyezze az adaptert kézelebb az egérhez.

MEGJEGYZES: Ha a g6rgé villog, de az egér nem mikédik, prébélja meg
kézzel parositani az egeret és az adaptert:

1. Kapcsolja 2.4GHz vezeték nélklli médba az tzemmoddkapcsoldval (6).

2. Nyomija le és tartsa lenyomva a bal, k6zépsé és jobb gombokat (1, 3 és 2).
A gorgé (3) villogni kezd.

3. Csatlakoztassa a 2.4GHz dongle-t a PC USB Type-A portjdhoz. Sikeres parositas utan
az indikator kialszik.

BT vezeték nélkiili méd

1. Kapcsolja BT mddba az Gzemmoddkapcsoloval (6).

2. Nyomija le és tartsa lenyomva a bal, k6zépsé és jobb gombokat (1, 3 és 2).
Varjon addig, amig a gérgé (3) gyorsan villogni kezd kéken.

3. Kezdje el keresni az elérheté BT eszkdzdket a szamitdgépen.

4. Keresse meg a listdban a HATOR Quasar egeret, és csatlakozzon hozza.

Sikeres parositas utdn az egér automatikusan csatlakozik a kivalasztott eszk6zhdz, amint BT mddba kapcsol.

MEGJEGYZES: Miel6tt az egeret vezeték nélkili médban hasznalna, gy6zédjéon meg arrdl, hogy az egér
fel van toltve.

B:Idd CcBbP3BAHE HA BALUATA FEMMBbPCKA MULLKA

PeXxuM c kaben
1. CeBbpxeTe MuwkaTta kbM USB Type-A nopTa Ha BallMs KOMMIOTHP.

2. MpeBktoyeTe Ha NPOBOAEH PEXMM, KAaTO M3MON3BaTe MPEBKIIOYBATENA Ha PEXUM (6) Ha rbpba Ha MULLKaTa.

OnepaunoHHaTa cucTeMa Le pa3no3Hae MuLLKaTa aBTOMaTUYHO.

Be3>xuueH pexxum 2.4GHz
1. CebpxeTe 2.4GHz agantepa kbM USB Type-A/Type-C nopTa Ha BaLLMS KOMMIOTHP.

2. MpeBkntoyeTe Ha 2.4GHz 6e3>KMUeH pPeXxnM, KaTo M3Mo3BaTe NPEBK/IIOYBATENSA Ha PeXXMM (6) Ha rbpbda Ha MULLIKaTa.

OnepaupnoHHaTa cucTeMa Lie pa3no3Hae MyLLKaTa aBTOMaTUYHO.

3a no-gobpa reMMmMHr NPon3BOAUTENHOCT, MOCTaBeTe adanTepa No-61M30 40 MULLKaTa.

3ABEJIEXKKA: AKO CKpOJ1 KONenoTo Mura, Ho MULLIKaTa He paboTu, onntanTte

Aa cABOUTe MULLKATa U aaanTepa PbyHO:

1. MpeBkntoyeTe Ha 2.4GHz 6e3XKNYeH PexxnM, KaTo M3MNo3BaTe NPeBKOYBATENS Ha peXxuM (6).

2. HaTucHeTe 1 3apbxxTe neBus, cpeaHusa n gecHms 6yToH (1, 3 n 2).
Ckpon konenoto (3) e 3anoyHe ga mura.

3. CBbpxeTe 2.4GHz poHrbvna kbM USB Type-A nopTa Ha Bawwmns koMntoTbp. Cnep ycnewHo caBosiBaHe,
MHONKATOPBT e MU3racHe.

BT 6e3>XnueH pexxmum
1. MpeBkntodeTe Ha BT pexkunMm, KaTo M3Non3BaTe NpeBktoYBaTensa Ha pexxmnm (6).
2. HaTucHeTe 1 3aapbKTe NeBus, cpeaHus n gecHmnsa 6yTtoH (1, 3 n 2).
V3uakanTe MOMeHTa, KoraTo CKpo konenoTo (3) 3anoyHe aa Mura 6bP30 B CUHBO.
3. 3anoyHeTe TbPCeHE Ha HanMyHM BT yCTPONCTBaA Ha BalUMs KOMMOTHP.
4. HamepeTe muwkata HATOR Quasar B CrMCbKa U Ce CBbpXKeTe C Hes.

Cnep ycrnewHo coBOsiBaHe, MULLIKaTa LLe Ce CBbPXKe aBTOMaTUYHO C U36PaHOTO YCTPOMCTBO BeAHara LLoM
npeektoYnTe Ha BT pexunm.

3ABEJIEXXKA: Mpeau ga usnonseaTe MULLKAaTa B 6€3)KMUYEH PeXXUM, YBepeTe ce, Ye MULLKAaTa € 3apefeHa.

PRIPOJENI VASI HERNI MYSI

Kabelovy rezim

1. Pripojte mys k portu USB Type-A na vasem pocitaci.
2. Pfepnéte do kabelového rezimu pomoci pfepinace rezimU (6) na zadni strané& mysi.
Operacni systém mys automaticky rozpozna.

Bezdratovy rezim 2.4GHz

1. PFipojte 2.4GHz dongle k portu USB Type-A/Type-C na vasem pocitaci.

2. Prepnéte do 2.4GHz bezdratového reZimu pomoci pirepinace rezimd (6) na zadni strané mysi.
Operac¢ni systém mys automaticky rozpozna.

Pro lepsi herni vykon umistéte dongle blize k mysi.

POZNAMKA: Pokud rolovaci kole&ko blika, ale mys nefunguje, zkuste
sparovat mys a dongle rucné:
1. Prepnéte do 2.4GHz bezdratového rezimu pomoci prepinace rezimU (6).
2. Stisknéte a podrzte levé, prostfedni a pravé tlacitko (1,3 a 2).
Rolovaci kole¢ko (3) za¢ne blikat.
3. Pripojte 2.4GHz dongle do USB Type-A portu vaseho pocitace. Po Uspésném sparovani
se indikator vypne.

BT bezdratovy rezim
1. Prepnéte do BT rezimu pomoci pfepinace rezimu (6).
2. Pridrzte levé, prostfedni a pravé tlacitko mysi (1,3 a 2).
Pockejte, aZz kolecko pro rolovani (3) zacne rychle blikat modfe.
3. Zahajte vyhledavani dostupnych BT zafizeni na vasem pocitaci.
4. Najdéte mys HATOR Quasar v seznamu a pfipojte se k ni.
Po Uspésném sparovani se mys automaticky pfipoji k vybranému zafizeni, jakmile prfepnete
do BT rezimu.

POZNAMKA: Pfed pouzitim mysi v bezdratovém rezimu se ujistéte, Ze je mys nabita.

4 PRIPOJENIE VASEJ HERNEJ MYSI

Kablovy rezim

1. Pripojte mys k portu USB Type-A na vaSom pocitaci.

2. Prepnite do rezimu s kdblom pomocou prepinaca rezimov (6) na zadnej strane mysi.
Operacny systém mys automaticky rozpozna.

Bezdroétovy rezim 2.4GHz
1. Pripojte 2.4GHz dongle k portu USB Type-A/Type-C na vasom poditaci.

2. Prepnite do 2.4GHz bezdrétového rezimu pomocou prepinaca rezimov (6) na zadnej strane mysi.

Operacny systém mys automaticky rozpozna.
Pre lepsi herny vykon umiestnite dongle blizsie k mysi.

UPOZORNENIE: Ak koliesko pre rolovanie blika, ale mys nefunguje, skuste
sparovat mys a dongle manualne:
1. Prepnite do 2.4GHz bezdrétového rezimu pomocou prepinaca rezimov (6).
2. Stlacte a podrzte lavé, stredné a pravé tlacidlo (1,3 a 2).
Rolovacie koliesko (3) zac¢ne blikat.
3. Pripojte 2.4GHz dongle do USB Type-A portu vasho pocitaca. Po Uspesnom sparovani
sa indikator vypne.

Bezdroétovy rezim BT
1. Prepnite do BT reZimu pomocou prepinaca rezimov (6).
2. Stlacte a podrzte lavé, stredné a pravé tlacidlo (1,3 a 2).
Pockajte na okamih, ked rolovacie koliesko (3) za¢ne rychlo blikat modro.
3. Spustite vyhladdvanie dostupnych BT zariadeni na vasom pocitaci.
4. N3ajdite mys HATOR Quasar v zozname a pripojte sa k nej.

Po Uspednom sparovani sa mys automaticky pripoji k vybranému zariadeniu, ked prepnute
do BT rezimu.

UPOZORNENIE: Pred pouZitim mysi v bezdré6tovom reZime sa uistite, Ze je mys nabita.

SAVIENOJOT JUSU SPELU PELI

Vadu rezims

1. Pievienojiet peli jusu datora USB Type-A portam.
2. Parslédziet uz vadu rezimu, izmantojot rezima slédzi (6) peles aizmmugure.
Operétajsistéma automatiski atpazis peli.

2.4GHz bezvadu rezims

1. Pievienojiet 2.4GHz dongli jasu datora UUSB Type-A/Type-C portam.

2. Parsledziet uz 2.4GHz bezvadu reZimu, izmantojot reZima slédzi (6) peles aizmuguré.
Operétajsistéma automatiski atpazis peli.

Lai uzlabotu spélu veiktspéju, novietojiet dongli tuvak pelei.

PAZINOJUMS: Ja ritinasanas ritenitis mirgo, bet pele nedarbojas, méginiet
manuali pari savienot peli un dongli:
1. Parsledziet uz 2.4GHz bezvadu reZzimu, izmantojot reZima slédzi ().
2. Nospiediet un turiet kreiso, vidéjo un labo klikska pogu (1,3 un 2).
Ritinasanas ritenttis (3) saks mirgot.
3. Pievienojiet 2.4GHz dongli jusu datora USB Type-A portam. Péc veiksmigas savienosanas
indikators izslégsies.

BT bezvadu rezims

1. Parslédziet uz BT rezimu, izmantojot rezima slédzi (6).

2. Nospiediet un turiet kreiso, vidéjo un labo klikska pogu (1,3 un 2).
Pagaidiet bridi, kad ritinasanas ritenitis (3) sak atri mirgot zila krasa.

3. Saciet meklét pieejamas BT ierices jusu datora.

4. Atrodiet HATOR Quasar peli saraksta un pieslédzieties tai.

Péc veiksmigas savienoSanas pari pele automatiski izveidos savienojumu ar izvéléto ierici, tiklidz
parslégsieties uz BT rezZimu.

PAZINOJUMS: Pirms peles lietoSanas bezvadu rezima parliecinieties, ka pele ir uzladéta.



JUSY ZAIDIMY PELES PRIJUNGIMAS

Laidinis rezimas

1. Prijunkite pele prie savo kompiuterio USB Type-A prievado.

2. Perjunkite | laidinj rezima naudodami rezimo jungiklj (6) peles gale.
Operaciné sistema automatiskai aptiks pele.

2.4GHz belaidis rezimas

1. Prijunkite 2.4GHz donglj prie savo kompiuterio USB Type-A/Type-C prievado.

2. Perjunkite | 2.4GHz belaidj rezima naudodami rezimo jungiklj (6) pelés gale.
Operaciné sistema automatiskai aptiks pele.

Norint geresnio Zaidimo nasumo, padékite donglj arciau pelés.

PASTABA: Jei slinkties ratukas mirksi, bet pelé neveikia, pabandykite
suporuoti pele ir donglj rankiniu badu:
1. Perjunkite | 2.4GHz belaid rezima naudodami rezimo jungiklj (6).
2. Paspauskite ir laikykite nuspaude kairjjj, vidurinj ir desinjjj mygtukus (1, 3 ir 2).
Slinkties ratukas (3) pradés mirkséti.
3. Prijunkite 2.4GHz imtuva prie savo kompiuterio USB Type-A prievado. Po sekmingo susiejimo
indikatorius iSsijungs.

BT belaidis rezimas
1. Perjunkite | BT rezima naudodami rezimo jungiklj (6).
2. Paspauskite ir laikykite nuspaude kairjjj, vidurinj ir desinjjj mygtukus (1, 3 ir 2).
Palaukite, kol slinkties ratukas (3) prades greitai mirkséti mélynai.
3. Pradékite ieskoti galimy BT jrenginiy savo kompiuteryje.
4. Suraskite sarase HATOR Quasar pele ir prijunkite ja.
Po sékmingo suporavimo pelé automatiskai prisijungs prie pasirinkto jrenginio, kai tik perjungsite
| BT rezima.
PASTABA: Pries naudojant pele belaidZiame rezime, jsitikinkite, kad pelé yra jkrauta.

TEIE MANGUHIIRE UHENDAMINE

Juhtmega reziim

1. Uhendage hiir oma arvuti USB Type-A porti.

2. Lulitage juhtmega reziimile, kasutades hiire taga olevat reziimilulitit (6).
Operatsioonisisteem tuvastab hiire automaatselt.

2.4GHz juhtmevaba reziim

1. Uhendage 2.4GHz dongel oma arvuti USB Type-A/Type-C porti.

2. Lulitage 2.4GHz juhtmevaba reziimile, kasutades hiire taga olevat reziimilUlitit (6).
Operatsioonististeem tuvastab hiire automaatselt.

Parema mangitavuse tagamiseks asetage dongel hiire I1ahedale.

MARKUS: Kui kerimisratas vilgub, kuid hiir ei t66ta, proovige hiirt ja dongelit
kasitsi siduda:
1. LuUlitage 2.4GHz juhtmevaba reziimile, kasutades reziimilulitit (6).
2. Vajutage ja hoidke all vasakut, keskmist ja paremat nuppu (1, 3 ja 2).
Iferimisratas (3) hakkab vilkuma.
3. Uhendage 2.4GHz dongel oma arvuti USB Type-A porti. Parast edukat sidumist indikaator kustub.

BT juhtmevaba reziim

1. Lulitage BT reziimile, kasutades reziimiltlitit (6).

2. Vajutage ja hoidke all vasakut, keskmist ja paremat nuppu (1, 3 ja 2).
Oodake hetke, kui kerimisratas (3) hakkab kiiresti siniselt vilkuma.

3. Alustage oma arvutis saadaval olevate BT-seadmete otsimist.

4. Leidke nimekirjast HATOR Quasar hiir ja Uhendage see.

Péarast edukat sidumist Uhendub hiir automaatselt valitud seadmega kohe, kui Illitate BT reziimile.
MARKUS: Enne hiire kasutamist juhtmevabas reziimis veenduge, et hiir on laetud.

OYUN FARENIZI BAGLAMA

Kablolu mod

1. Farenizi PC'nizin USB Type-A portuna baglayin.
2. Farenin arkasindaki mod anahtarini (6) kullanarak kablolu moda gecin.
Isletim sistemi fareyi otomatik olarak algilayacaktir.

2.4GHz kablosuz mod

1. 24GHz dongle'l PC'nizin USB Type-A/Type-C portuna baglayin.

2. Farenin arkasindaki mod anahtarini (6) kullanarak 2.4GHz kablosuz moda gegin.
isletim sistemi fareyi otomatik olarak algilayacaktir.

Daha iyi oyun performansi igin, dongle'l farenize daha yakin bir yere yerlestirin.

DiKKAT: Kaydirma tekerledi yanip sénlyor ancak fare calismiyorsa, fareyi ve
dongle'l manuel olarak eslestirmeyi deneyin:
1. Farenin arkasindaki mod anahtarini (6) kullanarak 2.4GHz kablosuz moda gegcin.
2. Sol, orta ve sag tiklama dugmelerine (1, 3 ve 2) basili tutun.
Kaydirma tekerlegi (3) yanip sdnmeye baslayacak.
3. 2.4GHz dongle'l bilgisayarinizin USB Type-A portuna bagdlayin. Basarili eslestirmeden sonra, gdsterge
15191 kapanacaktir.

BT kablosuz mod

1. Farenin arkasindaki mod anahtarini (6) kullanarak BT moduna gegin.
2. Sol, orta ve sag tiklama dugmelerine (1, 3 ve 2) basil tutun.
Kaydirma tekerlegi (3) hizli bir sekilde mavi yanip sonmeye basladiginda bekleyin.
3. PC'nizde mevcut BT cihazlarini aramaya baslayin.
4. Listede HATOR Quasar faresini bulun ve baglanin.

Basarili eslestirmeden sonra, fare BT moduna gectiginizde secilen cihazla otomatik olarak baglanacaktir.

DiKKAT: Kablosuz modda fareyi kullanmadan énce, farenin sarj oldugundan emin olun.

NIAKIKOYEHHS IFPOBOT MULLI

OpoToBuUn peXxxum

1. Nigkntodite Muwy go nopty USB Type-A koMn'toTepa.
2. YBIMKHITb OPOTOBUM PEXMM 3a AOMOMOrol nepeMmkada pexxmmiB (6) Ha 3agHin naHeni MuULLI.
OnepauinHa cucteMa aBToOMaTUUYHO BUSIBUTb MULLLY.

BesgpoTtoBun pexxum 2.4 Ny

1. Nigknodite 2.4GHz goHrn go nopty USB Type-A/Type-C Baworo MK.
2. YBIMKHITb 6e30poToBUI pexxnM 2.4GHz 3a LOMOMOroto nepeMmnkada pexxkxmMie (6) Ha 3agHin naHeni MuLLi.
OnepaliHa cucTeMa aBTOMaTUYHO BUABUTb MULLLY.

[na Kpalwloi irpoBoi B3aeMopaii po3Tallymte OHIN 6aMKYe 40 MULLI.

MPUMITKA: AKLWLO KOJIeco NpPoKpPyTKMU 6n1mMMaEe, ane MuLla He Npautoe, Cnpo-
6ynTe BPYUHY MigKAOYNTN MULLY Ta AOHI:
1. YBIMKHITb pexxnm 6e34poToBoro 38’a3ky 2.4GHz 3a 4ONOMOrow nepemMmkayda pexmmis (6).
2. HaTucHIiTb i yTpuMyMTe niBy, cepepHto i npaBy KHomnku muwwi (1, 31 2)
Koneco npokpyTkn (3) noyHe 6ammMaTu.
3. Mipkntouite goHrn 2.4GHz go nopTty USB Type-A Baworo komn'totepa. Micnsa ycnilwHOro crnosy4yeHHs
iHOMKATOP BUMKHETbLCS.

BesppoTtoBun pexxum BT
1. YBiIMKHITb pexxum BT 3a 4ONOMOrot nepemMmkada pexmmise (6).
2. HaTuCHITb i yTpuMyMTe niBy, cepeaHio i npaBy kHonku (1, 31 2)
[ouekanTecs MOMEHTY, KOJIM KONIeCO NPOKPYTKM (3) NOYHE LIBUAKO BAMMATN CUHIM KOIbOPOM.
3. ToyYHITE NoWYyK AocTynHMx BT npucTpoie Ha Bawomy [MK.
4. 3Hanpitb y cnucky My HATOR Quasar i Nigkno4iTbea 0o Hel.
Micna ycnilwHoro 3’eAHaHHA MULLA aBTOMATUYHO MNiAKIOYaTUMETbCSA A0 BMOPAHOro NPUCTPOIO, LWOMHO BU
nepengeTe B pexxum BT.

NMPUMITKA: Nepen BUKOPUCTaAHHAM MULLI B 6€34POTOBOMY PeXXUMi NepeKoHanTecs, Lo MULLA 3apsakKeHa.

BE] YHTEYDEN MUODOSTAMINEN PELIHIIREEN

Langallinen tila

1. Liita hiiri tietokoneesi USB Type-A -porttiin.
2. Kytke langallinen tila paalle hiiren takana olevalla tilakytkimella (6).
Kayttojarjestelma tunnistaa hiiren automaattisesti.

2.4GHz langaton tila

1. Liitd 2.4GHz dongle tietokoneesi USB Type-A/Type-C-porttiin.
2. Kytke 2.4GHz langaton tila paélle hiiren takana olevalla tilakytkimella (6).
Kayttojarjestelma tunnistaa hiiren automaattisesti.

Paremman pelisuorituskyvyn saavuttamiseksi sijoita dongle lahemmaksi hiirtasi.

HUOMAUTUS: Jos vierityspyora vilkkuu mutta hiiri ei toimi, yrita yhdistaa hiiri
ja dongle manuaalisesti:
1. Kytke 2.4GHz langaton tila paalle hiiren takana olevalla tilakytkimella (6).
2. Paina ja pida alhaalla vasenta, keskimmaisté ja oikeaa painiketta (1, 3 ja 2).
Vierityspyora (3) alkaa vilkkua.
3. Kytke 2.4GHz dongle tietokoneesi USB Type-A -porttiin. Onnistuneen pariliitoksen jalkeen merkkivalo sammuu.

BT langaton tila

1. Kytke BT-tila paalle hiiren takana olevalla tilakytkimella (6).

2. Paina ja pida alhaalla vasenta, keskimmaista ja oikeaa painiketta (1, 3 ja 2).
Odota, kunnes vierityspyodra (3) alkaa vilkkua nopeasti sinisena.

3. Aloita saatavilla olevien BT-laitteiden haku tietokoneellasi.

4. Etsiluettelosta HATOR Quasar -hiiri ja yhdista siihen.

Onnistuneen pariliitoksen jalkeen hiiri yhdistyy automaattisesti valittuun laitteeseen heti, kun vaihdat
BT-tilaan.

HUOMAUTUS: Ennen kuin kdytat hiirta langattomassa tilassa, varmista, etta hiiri on ladattu.

ANSLUTNING AV DIN SPELMUS

Kabelanslutet lage

1. Anslut musen till din dators USB Type-A-port.
2. Vaxla till tradbundet Idge med hjalp av ldgesomkopplaren (6) pa baksidan av musen.
Operativsystemet kommer automatiskt att upptadcka musen.

2.4GHz tradldst lage

1. Anslut 2.4GHz dongeln till din dators USB Type-A/Type-C-port.

2. Vaxla till 2.4GHz tradlsst 1dge med hjalp av lagesomkopplaren (6) pa baksidan av musen.
Operativsystemet kommer automatiskt att upptacka musen.

For battre spelprestanda, placera dongeln narmare musen.

OBS: Om rullhjulet blinkar men musen inte fungerar, forsék att para ihop
musen och dongeln manuellt:
1. Véxla till 2.4GHz tradldst ldge med hjalp av ldgesomkopplaren (6).
2. Hall ner vanster, mitten och héger knapp (1, 3 och 2).
Rullhjulet (3) bérjar blinka.
3. Anslut 2.4GHz dongeln till USB Type-A-porten pa din dator. Efter framgangsrik parning
slacks indikatorn.

BT tradlost lage
1. Vaxla till BT-lage med hjalp av lagesomkopplaren (6).
2. Hall ner vanster, mitten och héger knapp (1, 3 och 2).
Vé&nta tills rullhjulet (3) bdrjar blinka snabbt i blatt.
3. Bodrja sdka efter tillgdngliga BT-enheter pa din dator.
4. Hitta HATOR Quasar-musen i listan och anslut till den.
Efter en lyckad parning ansluter musen automatiskt till den valda enheten sa snart du vaxlar till BT-lage.

OBS: Innan du anvédnder musen i tradldst ldge, se till att musen &r laddad.

Te] KOBLE TIL SPILLMUSEN DIN

Kablet modus

1. Koble musen til PC-ens USB Type-A-port.

2. Sett musen i kablet modus ved & bruke modus-bryteren (6) pa baksiden av musen.
Operativsystemet vil automatisk oppdage musen.

2.4GHz tradlgs modus

1. Koble 2.4GHz dongelen til PC-ens USB Type-A/Type-C-port.
2. Sett musen i 2.4GHz tradlgs modus ved a bruke modus-bryteren (6) pa baksiden av musen.
Operativsystemet vil automatisk oppdage musen.

For bedre ytelse i spill, plasser dongelen naermere musen.

MERKNAD: Hvis rullehjulet blinker, men musen ikke fungerer, prgv a pare
musen og dongelen manuelt:
1. Sett musen i 2.4GHz tradlgs modus ved a bruke modus-bryteren (6).
2. Hold nede venstre, midtre og hayre museknapp (1, 3 og 2).
Rullehjulet (3) begynner & blinke.
3. Koble 2.4GHz-dongelen til USB Type-A-porten pa PC-en din. Etter vellykket paring
slas indikatoren av.

BT trddlgs modus

1. Sett musen i BT-modus ved & bruke modus-bryteren (6).

2. Hold nede venstre, midtre og hayre museknapp (1, 3 og 2).
Vent til rullehjulet (3) begynner a blinke raskt i blatt.

3. Begynn & soke etter tilgjengelige BT-enheter pd PC-en din.

4. Finn HATOR Quasar-musen i listen og koble til den.

Etter vellykket sammenkobling vil musen automatisk koble seg til den valgte enheten sa snart du bytter til
BT-modus.

MERKNAD: For du bruker musen i tradles modus, sgrg for at musen er ladet.

TILSLUTNING AF DIN GAMING-MUS

Kablet tilstand

1. Tilslut musen til din PC USB Type-A port.

2. Skift til kablet tilstand ved hjaelp af tilstandskontakten (6) pa bagsiden af musen.
Operativsystemet vil automatisk registrere musen.

2.4GHz tradlgs tilstand

1. Tilslut 2.4GHz donglen til din PCs USB Type-A/Type-C port.

2. Skift til 2.4GHz tradlgs tilstand ved hjaelp af tilstandskontakten (6) pa bagsiden af musen.
Operativsystemet vil automatisk registrere musen.

For bedre ydeevne i spil, placer donglen teettere pd musen.

BEMAERK: Hvis rullehjulet blinker, men musen ikke fungerer, prov at parre
musen og donglen manuelt:
1. Skift til 2.4GHz tradlgs tilstand ved hjaelp af tilstandskontakten (6).
2. Tryk og hold venstre, midterste og hajre museknap nede (1, 3 og 2).
Rullehjulet (3) begynder at blinke.
3. Tilslut 2.4GHz-donglen til USB Type-A-porten pa din PC. Efter vellykket parring slukker indikatoren.

BT tradlges tilstand

1. Skift til BT-tilstand ved hjaelp af tilstandskontakten (6).

2. Tryk og hold venstre, midterste og hgjre museknap nede (1, 3 og 2).
Vent til rullehjulet (3) begynder at blinke hurtigt i blat.

3. Begynd at s@ge efter tilgaengelige BT-enheder pa din PC.

4. Find HATOR Quasar-musen pa listen og tilslut den.

Efter en vellykket parring vil musen automatisk oprette forbindelse til den valgte enhed, sa snart du skifter
til BT-tilstand.

BEM/RK: For du bruger musen i tradlgs tilstand, skal du serge for, at musen er opladet.
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SAFETY GUIDELINES

Do not take apart the device and do not attempt to operate it under abnormal current loads.
Doing so you will avoid warranty.

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the
specific temperature range of 0° C (32 F) to 40° C (104 F). When the device exceeds the
maximum temperature, unplug or switch off the device and let it cool down.

Long periods at the computer and an uncomfortable position can cause discomfort and harm
your health. Please try to take the most comfortable position and take timely breaks. If you
experience severe discomfort or pain, stop using it immediately and consult a doctor.

MAINTENANCE AND USE

The HATOR devices require minimum maintenance to keep them in optimum condition. Once a
month, we recommend you clean the device using a soft or cotton swab to prevent dirt buildup.
Do not use soap or harsh cleaning agents.

BATTERY WARNING

The HATOR devices contain a Li-ion rechargeable battery. In general, the life expectancy of such
batteries depends upon usage. If you suspect that the Li-ion rechargeable battery inside the
HATOR may be drained (has a low charge), try charging it.

* Danger of explosion if the battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or
equivalent type recommended by the manufacturer.

* Dispose used batteries according to the local laws and regulations regarding safe disposal of
lithium batteries.

e Disposal of a battery into a fire or by crushing or puncturing it can result in an explosion.

¢ Leaving a battery in an extremely high temperature environment can result in an explosion or
the leakage of flammable liquid or gas.

¢ A battery subjected to extremely low air pressure may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

¢ Do not ingest battery. Chemical burn hazard. This product contains a battery. If the battery is
swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death. Keep new
and used batteries away from children. If the battery compartment does not close securely,
stop using the product and keep it away from children. If you think batteries could have been
swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

COPYRIGHT AND INTELLECTUAL PROPERTY INFORMATION

Android, Google, Google Logo, Google Play, and the Google Play logo are trademarks

of Google LLC.

Apple, the Apple logo, and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other
countries. App Store is a service mark of Apple Inc. iOS is a trademark or registered trademark of
Cisco in the U.S. and other countries and is used under licence.

PlayStation, "PS4", and "PS5" are registered trademarks of Sony Interactive Entertainment Inc.

Windows and the Windows logo are trademarks or registered trademarks of the Microsoft group
of companies.

HATOR Gaming B.V. may have copyright, trademarks, trade secrets, patents, patent applications,
or other intellectual property rights (whether registered or unregistered) concerning the product
in this guide. Furnishing of this guide does not give you a licence to any such copyright,
trademark, patent or other intellectual property right. The HATOR Quasar 2 PRO Wireless (the
"Product”) may differ from pictures whether on packaging or otherwise. HATOR assumes no
responsibility for such differences or for any errors that may appear.

LIMITATION OF LIABILITY

HATOR will in no event be able for any lost profits, loss of information or data, special, incidental,
indirect, punitive or consequential or incidental damages, arising in any way out of the
distribution of, sale of, resale of, or use of or inability to use the Product. In no event will HATOR's
liability exceed the retail purchase price of the Product.

These terms will be governed by and construed under the laws of the jurisdictions in which the
Product was purchased. If any term herein is held to be invalid or unenforceable, then such term
(in so far as it is invalid or unenforceable) will be given no effect and deemed to be excluded
without invalidation any of the remaining terms. HATOR reserves the right to amend any term at
any time without notice.

HATOR assumes no responsibility for any errors that may appear in this manual. Information
contained herein is subject to change without notice.

PROPER DISPOSAL

designed to enable proper reuse of parts and recycling. The symbol of the

crossed out wheeled bin indicated that the product (electrical, electronic

equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed
[ in municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

ﬁ DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been

DO NOT throw this product in fire.
DO NOT short circuit the contacts.
DO NOT disassemble this product.

UKRAINE CERTIFICATION LOGO

HoMep caHiTapHO-TiriEHIYHOro BUCHOBKY:
12.2-18-3/6069

SIMPLIFIED UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA

HATOR Gaming B.V. hereby declares that this device is in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of The Radio Equipment Regulations 2017. Full text of
the UKCA declaration of conformity is available at:
hator.gg/regulatory/

CE RANK WARNING

1

English HATOR Gaming B.V. hereby declares that this device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of related Directives. Full text of EU Declaration of
Conformity and other compliance documentation are available at: hator.gg/regulatory/

Deutsch HATOR Gaming B.V. erklart hiermit, dass dieses Gerat den wesentlichen Anforderungen
und anderen relevanten Bestimmungen der zugehoérigen Richtlinien entspricht. Der vollstandige
Text der EU-Konformitatserkldrung und anderer Konformitatsdokumente sind verfligbar unter:
hator.gg/regulatory/.

Frang¢ais HATOR Gaming B.V. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives associées. Le texte
complet de la déclaration de conformité de I'UE et d'autres documents de conformité sont
disponibles sur : hator.gg/regulatory/.

Italiano HATOR Gaming B.V. dichiara con la presente che questo dispositivo € conforme ai
requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti delle direttive correlate. Il testo completo della
dichiarazione di conformita dell’'UE e altri documenti di conformita sono disponibili su:
hator.gg/regulatory/.

Espafol HATOR Gaming B.V. por la presente declara que este dispositivo cumple con los
requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las directivas relacionadas. El texto
completo de la Declaracion de Conformidad de la UE y otros documentos de conformidad estan
disponibles en: hator.gg/regulatory/.

Nederlands HATOR Gaming B.V. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle eisen
en andere relevante bepalingen van de gerelateerde richtlijnen. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring en andere nalevingsdocumentatie zijn beschikbaar op:
hator.gg/regulatory/.

Polski HATOR Gaming B.V. niniejszym deklaruje, ze to urzadzenie jest zgodne z podstawowymi
wymogami oraz innymi stosownymi postanowieniami powigzanych dyrektyw. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE oraz inne dokumenty dotyczace zgodnosci sg dostepne na stronie:
hator.gg/regulatory/.

Roména HATOR Gaming B.V. declara prin prezenta ca acest dispozitiv este Th conformitate cu cerintele
esentiale si alte prevederi relevante ale directivelor conexe. Textul complet al Declaratiei de Conformitate UE i
alte documentatii de conformitate sunt disponibile la: hator.gg/regulatory/.

Magyar HATOR Gaming B.V. ezennel kijelenti, hogy ez az eszk6z megfelel az alapveté
kovetelményeknek és a kapcsoldodo irdnyelvek egyéb vonatkozdé rendelkezéseinek. Az EU
megfeleléségi nyilatkozatdnak teljes szévege és egyéb megfeleléségi dokumentaciok elérheték a
kdvetkezé cimen: hator.gg/regulatory/.

Bbarapcku HATOR Gaming B.V. ¢ ToBa 3asBsBa, 4e TOBa YCTPOMCTBO € B CbOTBETCTBME C OCHOB-
HUTE U3UCKBAHUA U OPYIM CbOTBETHW pa3nopendun Ha CBbpP3aHUTE ANPEKTUBU. [TbHUAT TEKCT Ha
OeknapaumsaTa 3a cboTBeTCcTBMe Ha EC 1 Apyra CbOoTBETHA OOKYMEHTaLUUs ca HaJInyHN Ha:
hator.gg/regulatory/.

Cesky HATOR Gaming B.V. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je v souladu se zdkladnimi pozadavky
a dalsimi pfislusnymi ustanovenimi souvisejicich smérnic. Uplné znéni prohlaseni o shodé EU a
daldi dokumentace o shodé jsou k dispozici na: hator.gg/regulatory/.

Slovensky HATOR Gaming B.V. s tem izjavlja, da je ta naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in
drugimi relevantnimi dolocili povezanih direktiv. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti in druge
dokumentacije o skladnosti so na voljo na: hator.gg/regulatory/.
Latviesu HATOR Gaming B.V. ar So apstiprina, ka Si ierice atbilst batiskajam prasibam un citiem
attiecigajiem noteikumiem saistitajas direktivas. Pilns ES Atbilstibas deklaracijas teksts un citi
atbilstibas dokumenti ir pieejami: hator.gg/regulatory/.
Lietuviy HATOR Gaming B.V. Siuo pareiskia, kad Sis jrenginys atitinka esminius reikalavimus ir
kitas atitinkamas susijusiy direktyvy nuostatas. Pilnas ES atitikties deklaracijos tekstas ir kiti
atitikties dokumentai prieinami: hator.gg/regulatory/.
Eesti HATOR Gaming B.V. deklareerib kdesolevaga, et see seade vastab olulistele nduetele ja
muudele asjakohastele direktiivide satetele. ELi vastavusdeklaratsiooni téistekst ja muu
vastavusdokumentatsioon on saadaval aadressil: hator.gg/regulatory/.
Tiirkge HATOR Gaming B.V. isbu cihazin ilgili Yonergelerin temel gereksinimleri ve diger ilgili
hikdmlerine uygun oldugunu beyan eder. AB Uygunluk Beyani'nin tam metni ve diger uygunluk
belgeleri su adreste mevcuttur: hator.gg/regulatory/.
YkpaiHcbka HATOR Gaming B.V. 3as9Bns€, WO Len NpUCTpin BiAnoBigae OCHOBHUM BUMOram Ta
iHLUMM BiONOBIOHUM MOJTOXEHHAM BiAMOBIAHMX AMPEKTUB. MOoBHUIW TeKCT [eknapaLlii BianoBigHOCTI
€C Ta iHWa OOKYMEHTaLis Woao BignoBigHOCTI 4OCTYNHa 3a agpecoto: hator.gg/regulatory/
Suomalainen HATOR Gaming B.V. vakuuttaa taten, ettd tama laite on yhdenmukainen olennaisten
vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien direktiivien sdanndsten kanssa. EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysi teksti ja muu yhteensopivuusasiakirjat ovat saatavilla
osoitteessa: hator.gg/regulatory/.
Svenska HATOR Gaming B.V. férklarar harmed att denna enhet dverensstdmmer med de
vasentliga kraven och andra relevanta bestammelser i relaterade direktiv. Den fullstandiga texten
for EU-férsédkran om 6verensstammelse och annan 6verensstammelsedokumentation finns
tillganglig pa: hator.gg/regulatory/.
Norwegian HATOR Gaming B.V. erklzerer herved at denne enheten er i samsvar med de
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i tilherende direktiver. Fullstendig tekst
til EU-samsvarserklaeringen og annen samsvarsdokumentasjon er tilgjengelig pa:
hator.gg/regulatory/.
Danske HATOR Gaming B.V. erkleerer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de
vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i tilhgrende direktiver. Den fulde tekst af
EU-overensstemmelseserklaeringen og anden overensstemmelsesdokumentation er tilgaengelig
pa: hator.gg/regulatory/. o ) ,
Aalaiell 7319l e o @13 (5,31 P89 drasleadl lidlaiall ao 38155 5lgll 1o 0T 14 Crgas la3 HATOR Gaming BV e
hator.gg/regulatory/.: Je a>ts 5,391 Jlaed! §5699 Q;”SH Syl ddslae oMY JoI il
NIYPRN NI'NIN 2 NITDANTY NIADI NINYINENIMIAN NIYNATA TRV AT 1IN0 1 NINT XN HATOR Gaming BV nNay
hator.gg/regulatory/.: 1 D21 INK NARNN TV QANRD TINWRD 72 DNRNN TNNXD 2¥ K200 DOPLN

LIMITED PRODUCT WARRANTY

For the latest and current terms of the Limited product warranty, please visit
hator.gg/warranty/

SUPPORT

If the product doesn't work properly, contact HATOR support:
hator.gg/feedback.

Our support team from experienced consultants and service
engineers are ready to help our customers.

Manufacturer HATOR Gaming B.V.

Adress, City Olof Palmelaan 3C,
2729NA Zoetermeer, The Netherlands

©2024 HATOR Gaming BV. All rights reserved. All registered
trademarks are the property of their respective owners.



